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מחקר השוואה – הדימוי בלשונות שמיות 

 اٌرشث١ٗ فٟ اٌٍغاخ اٌغا١ِح

 

  فٙذَ ازّذ ٘ادٞ.َ

Ahmed Hadi Fahad 

 

Identification in Semitic languag 

Abstract  

I studied in this research " simile tools " in Semitic Languages and the way to 

use it and what it′s common divisors .  

This research divided two chapters the first was a brief about simile in 

Semitic languages especially . Arabic , Hebrew and Syriac languages and the 

way of  use it in each of this languages .  

At last we reach to conclusion in the end of this research          

About this common divisors and it has same origin but the environmental 

and social conditions changed part from this divisors .    
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הקדמה 

הדימוי נחשב אחד מגזרות המליצה שנודע בהם הסופרים הערביים שגזרו מהן סוגי   

הדימוי וההתקרבות היפים ביותר מתוך שיריהם או ספרותיהם שבלעדיהן לא הגיעה הערבית 

. ונוסף לכך הקוראן בא בשפה זו במטרה לשמר אותה , עכשיו  למצבה העליון שהיא בו עד

, וגם הוא הוסף לה זוהר ומליצות שהיא למעלה מכל התחרות וחקוי מתוך פסוקיו הגדולים 

.  ובכך היתה השפה הערבית היסוד לההשוואה בין השפות השמיות בגלל אין ספק ביסודיה 

השפות האלה .  אנו מטפלים במחקר זה בנושיא הדימוי והתקשרו בשפות השמיות 

היא בעלה יסוד אחד  (זריות 'השפות הג )משותפות במספר מהגורמים שמאשרים כי הקבוצה 

.  ומן ההתפעלות לשונית קרובות זו בזו 

אני מטפל בהחלק הראשון מהמחקר הזה קצר בנושיא הדימוי וגם דעותיהם של מספר מחוקרי 

הלשון הערביים והעבריים שתארו את הסוג הזה מהמליצה במרהיב התאורים וגם אנו 

.  מדברים בנושיא הדימוי בצורה כללית 

 אבל החלק השיני אני מטפל בו במקומות הדימוי בלשונות הערבית והעברית והסורית עם 

ואות הדימוי , וגם מקומות של הדימוי שיבוא בהן אותויות הדימוי , הדוגמאות בסוג הזה 

ובגלל שהערבית והעברית מדומות בצורה גדולה אני זוכר אותן , ואות הדימוי בפעל , בשם 

.  אבל הלשון הסורית יש לה חלק אחר . בחלק אחד 

.  אנו זוכרים מספר מהמסקנות המשותפות לקבוצה זו , באחרון 

 הפרק הראשון 

הוא הצטינות כי הדבר או צורה משתופת עם דבר או צורה אחרת בהוראה או תואר : הַדִּמּוּי 

והמידה מבחינים בה בהלבבים ואנו מבינים לה " מידה " ועיקר הדימוי הוא . קבוע 

.בהשכלים וגם מאזניה לו התפיסה והרצון 
(1)

 דרך הנתוח הכללי לגלות את מסכי הדימוי 

.  הוא יכול להציג לנו הצורה הריאלית לאמנות הזו . והצגת תוכנו עם התועלת שלו 
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, צורת הדימוי , הנמשל , המשל  )מחקרי הלשון קבעו הדימוי בארבע יסודים עקריים היא 

ُِذْتِشاً   : כמו אמר אלהים בקוראן  (מלת הדימוי   ٌََٝٚ  ٌْ َٙا خَا َٔ ْٙرَضُ وَأَ َ٘ا ذَ َّا سَآ ٌْكِ ػَظَانَ فٍََ ْْ أَ  َٚأَ

 ( . 10 נאמל-אל) 
 (2 ) 

 

 (הנמשל ) היא "خاْ " ומלת ,  (המשל  ) שמאשר על המקל היא "وأٔٙا " שם הגוף במלת 

.   מלת הדימוי "وأْ " ן ,  (צורת הדימוי  )והזעזוע של המקל או התנועה הבלתי מפסקת היא ,

אנו רואים , " בתור כארזים "  ( 5 : 15 )כגון שיר השירים " הדמוי " ונקרא בשפה העברית 

וצורת הדימות  (כ  )ומלת הדימוי היא  ,  (ארזים )והנמשל הוא ,  (בתור )הוא " המשל "כי 

ושני הצדדים של הדימוי נקראו " התוכנה השתפת " היופי וההתפארות נקרא בעברית 

" .צדדי הדימוי " בעברית 
(3 )

 

וגם אנו מכוונים בהדימוי הוא השתתפות של שני דברים או הרבה לתיאר תאורים על רקע 

. ההגזמה לרוב היא תבוא במלה 
(4 )

גם אנו מכוונים בדימוי הוא אשור תואר לעצם מתואר עם 

זאת אומרת כי הדימוי הוא ההשוואה בין שני דברים בכוונת , ההסברות על סוגי ההגזמה 

אפל – ארץ עפתה כמו " : כגון , השתתפם בתואר אחד או הרבה במטרה מתכוון בה המדבר 

לזכור הדימוי סומך בעיקר בתוכנו על גלות וההסברה , " אפל – צלמות ולא סדרים ותפע כמו 

העצם או המצב או הדבר המתואר דרך ההשוואה עם דבר אחר יהיה נודע ביותר הרבה 

" .  כשושנה בין התותים כן רעיתי בין הבנות " : כגון , המליצה 

הדימוי עבר בהתפתחויות רבות חוקרי הלשון קבעו אותו כי היא צורה יפה לצורות המליצות 

ואנו זוכרים , רבים מחוקרי הלשון טפלו בהדימוי ביצירותיהם ובספרותיהם , והסברת העיון 

. כי ההגדרות הישנים של הדימוי מצטיינה אל הוראה אחת ומתקרבת 
(5)

 ונאמר כי הדימוי 

ואנו אומרים זה דומה לזה וכאשר אנו דומים דבר באחר זאת אומרת בא , הוא לשון ההצגה 

 (הנמשל  )עם  (המשל  )ומבחינה הדקדוק אנו אומרים ומקבצים את , במקומו באותו תואר 

במטרה מליצית " כמו , כ " עם מלת הדימוי " התכונה המשתופת " בהוראת משותפת עם 

וגם הכוונה של הדימוי היא , הגורמים האלה נקראו בסיסי הדימוי , מתכוון בה המדבר 

אנו זוכרים בה מלת , ההצטינה על השתתפות דבר באחר בכוונת הדימוי בלתי תהיה ההשאלה 

, הדימוי בגלל מציאות הסומכים 
(6)

זרעך ככוכב השמים וכחול אשר – והבה ארבה את )   כגון 

והמשל דומה הדבר ( המשל והנמשל ) כמו נאמר כי הדימוי היא           (הים – על שפת 
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והשתתפו מצד ושונים מצד אחר , דומה כל אחד מהם – ודומה שני הדברים ודומיהם , נמשל 

 ?
(7)

   

גם יבוא הדימוי , גם הוגדר הדימוי כי הדמות אחד מהדברים יבוא במקום הדבר האחר 

.במאמר או בנפש 
(8)

 גם אנו מתכוונים בדימוי כי הוא תואר הדבר בקרבות והדבר השווה לו 

בגלל שהוא מתאים ומשווה להן יהיה , מבחינה אחת או ממספר בחינות ובלי מכל הבחינות 

.כמוהו 
(9  )

ואם דומה , גם נזכר כי הדימוי הוא שלא דומה אל הדבר אותו ולא שונה ממנו מכל הצדדים 

.אל הדברים מכל הצורות ובלי שינוי התאחדו והיו כאחד 
(10)

   

והם משתנים בדברים , אנו נוכל לאמר כי הדימוי יבוא בין שני דברים משותפים בהוראה 

ובכך הדימוי הטוב ביותר הוא הדימוי שיבוא בין שני , מיחיד כל אחד מהם נהאחר בתוארים 

 : 3 )כגון איוב , עצמים והשתתפם בתוארים הרבה מהתבודדם בהם עד שיביאו להתאחדות 

, והדימוי נחשב כבסיס מתפתח בעבר ובעכשיו " ראו אור – לא אהיה כעוללים לא  " ( 16

והמליצים סומכים בהשתמש הצורות המליצות בשימוש הדימוי בגלל יכולותיו לגעת הכוונה 

ובכך אנו רואים כי אחד מהגדרות הדימוי היא התואר בין אחד המתוארים , אל שכל הקוראן 

זאת אומרת כי אנו יכולים לאמר כי הדבר שבדמיון , יבוא במקום האחר באחת המלה הדימוי 

.מצטיין במציאות דבר בדבר יבטא עליו במלה 
(11)

והנה עלה "  ( 28 : 19 )בראשית ,  כגון 

גם הכוונה בהדימוי הוא ההצטיין על שיתוף שני דברים , " קייטר הארץ כקייטר הרבשן 

יש . ויותר לתאר תיאורים הדבר והוא גזר נוסף לא יבוא רק בין שני דברים בניגוד להשאלה 

אבל נראה אל הדימוי אין הוא יבוא, לדימוי קץ והברים מדומים ונבדלים זה מזה 
(12)

כגון  , 

:  מאמר שלמה בן גבירול 

חב כמו עץ ואנוש פרית אללבש לבוש יגרן ובראותי
(13)
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 הפרק השיני 

:  מלות הדימוי 

כנראה אנו מוצאים את האות בשפה , מלות הדימוי בערבית ובעברית משותפת בשיתוף עיוני 

זאת אומרת כי מלות הדימוי בעלת , זו משתתפת עם אותה האות בשפה האחרת מצד הכוונה 

.מלות אלה תבוא לקשר בין המשל והנמשל , זאת אומרת ההשווה והדימוי , מובן עיוני 
(14 )

 

הדימוי " האשמי הגדיר את הדימוי כשאמר – סייד אחמד אל " אחד מחורי הלשון החדשים 

הסכמה דימוי בין שני דברים או יותר בכוונת השתתפם בתואר אחד או יותר – כמונח – 

" .באמצע מלה במטרה רוצה אותה המדבר 
(15 )

  

ובכך ההשתתפות הזו , הגדרה זו עלולה לאמר לנו כי ההשתופית בין המשל והנמשל בקשר 

עם זאת יסוד ההשתתפות " מלות בדימוי " יבוא בעזרת מלה קבועה נקראה עם אחותיה בשם 

על רקע שאנו מוצאים , הזו נשארה כשההשתתפות כללית לא כמו השוואת בהנמשל 

בטקסטים ספרותיים השוואות בין המשל לנמשל להתרחקות מיצרון אחד מהצדדים על האחר 

:  עאבי – כמו מאמר אבי יצחק אל , 

فّٓ ِثً ِا فٟ اٌىاط ػ١ٕٟ ذغىةُ ذرشاتٗ دِؼٟ ار خشٜ ِٚذاِرٟ
 

خفٟٛٔ اَ ِٓ ػثشٟٔ وٕد اششبُ فٛالله ِا ادسٞ تاٌخّش اعثٍد
 

בבתים האלה לא בדיוק כי , המשורר רואה בדמעתו כמו יין והוא חושב היין שלו כדמע 

אבל הן מאשרות כי , ההגדרות שאנו זוכרים אותן החוקרים הישנים והחדשים אינן שלימות 

:  הגדרה זו מתנגדת לשני דברים , הגזרות הגדרה כללית לדימוי כולל הספרות הנפרד 

רואים " ואין ביכולתנו לתאר אותו כחושי , איננו חושבים בו , הדימוי הוא עיוני : הראשון 

" .  גם איננו יכולים לטעמו , או מוששים אותו ביד , אותו בעין 

יסוד הדימוי הוא בדימיון האדם שתמך אותו שדינוי הנפשות עם שינוי הסביבות עם  : השיני

. מהגורמים השונים ' וכד..... חידוש הנסיונות 
(16)

  

להצטיין כי הם שני " צדדי הדימוי " רוב ממדעני המליצות נקראים על המשל והנמשל 

בגלל שהשמטה זו מהפכת את . יסודים עקריים בדימוי ואין מאפשר לנו להשמטת אחד מהם 
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אנו יכולים להשמטת אחד " התוכנה השתפת " אבל מלת הדימוי או , הדימוי אל ההשאלה 

. ובלי השפעה על הדימוי או ההפכת אותו אל סגנון אחר , מהם או שניהם ביחד 
(17)

  

או . התאחדות המשל והנמשל בוודאי או השתתפם באותו עמק עם השתנות בתואר , צריך 

התאחדותם בתואר והשתנותם במציאות או בעצם בגלל ש הדימוי שונה מצד ומשתתף מאחר 

בגלל שההשתתפות מכל הצדדים גם ההתאחדות  שמתנגד להרבות או לשינוי גם היקר 

.לא בא בו דימוי , שמתנגד גם אל ההתקרבות 
(18)

 כגון הדבר שתומך בו שני הצדדים 

ניש בן דריע  'אמר ח, המציאות והעצם והשתנו בתואר 

 ٠ٚدّؼٕٟ ٚاٌُٙ تا١ًٌٍ خاِغ الؼٟ ٔٙاسٞ تاٌسذ٠ث ٚتإٌّٝ

 ٌٟ ا١ًٌٍ ٘ضذٕٟ ا١ٌه اٌّفاخغ ٔٙاسٞ ٔٙاس إٌاط زرٝ ارا تذا

אבל , המשורר מדמה את הבקר שלו כמו בקר האנשים נוסף בין שני דברים המציאות והעצם 

השינוי בינם הוא בא מתואר קבוע אנו רואים אותה כשאנו יודעים מצב האוהב שיבוא הלילה 

והוא שווה הבקר שלו עם האנשים עם ידיעותיו על בקר האנשים , הכאבים עקב הבקר 

.  שנגמר בליל שהם נרדמים מתוך בטחון שווה ובלי דאיגה או פחידה 

אבו  )וכדוגמה על דימוי הצדדים בתואר והשתנותם במציאות והעצם אמר המשורר        

:  בהקללות  (דולאמה 

 ٚخٕض٠شاً ارا خٍغ اٌؼّاِح ارا ٌثظ اٌؼّاِح واْ لشداً

אנו , המקולל הוא דומה עם הקוף והחזיר בתואר הכעור והשפלות ודומה מהן במציאות ועצם 

וסוגי הדימוי , והן שונות זו עם זו , רואים כי יש לדימוי ארבע גזרות תמך אותן המדענים 

:  הם , החשובים 

אנו מכוונים בחיים הדבר שאנו חושים  בו , הדימוי שיש בו המשל והנמשל חיים : הראשון 

כמו דימוי של הלחי , " החוש בידים , הטעמה , ראיה , שמיעה " באמצע החושים החמש 

.  והעור הרך במשי , בוורד והקול הפשוט בלחישה והטעם בענבר והכפר ביין 

זאת אומרת כי איננו חושים בו בהחושים , הדימוי ששווה בו הצדדים בדמיון  : השיני

.  והעניות בכפירה , כמו דימוי המדע בחיים והבורות במוות , רק בדמיון , החמשי 
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כמו דימוי הרוח במוסרות , הדימוי שהיה המשל חושש והנמשל חושים בו בדמיון  :השלישי 

.  הטובות 

והנמשל חושים כמו בדימוי המדע באור והבורות , הדימוי שהיה המשל בדמיון : הרביעי 

. בחשך 
(19)

  

מלות הדימוי בעברית  

, יבוא אחרי הנמשל ( כ ) ואין זוכרים כי עיקר ב ,  (כּמוּ , כּ ) המלה הזו תהיה האות  : - 1

:  כמו אמר המשורר שלמה בן גבירול , יבוא אחריה המשל  (כמו  )אבל 

דומם כמלך בשבי מה לך יחידה חשבי
 (20)

 

: כמו אמר יהודה הלווי  (כמו  )אבל הדימוי ב

יקר בעיני ראות עפרות דביר נחרב טוב ארץ ספרד כמו – יקל בעיני כל 
(21) 

  

כמו יצהל מבטם מאור כפול } " : יהודה פורלה " גם הפסוק הזה בסיפור 
(22

 )  }

.  יש לה חשיבות לקשור בין המשל לנמשל  (כמו  )ואנו רואים כי מלה 

והעולם כל עיקרו  ): כגון ,  (דמו , כעין , משל  )כגון , עלול שמלה זאת להיות כשם   - 2

 . (ספק משל אמת ספק אמת משל 
(23  )

כמו אמר המשורר ,  (.. נמשל , ... דומה ל  )כגון , עלול שמלת הדימוי להיות כפועל  – 3

:  משה בן עזרה 

אך מדא על כנפי רוח  דומה אל איש שוקט על צי
(24)

 

, או שניהם ביחד , " התוכנה המשתפת " וצריך לזכור כי אנו יכולים להשמטת המלה או 

.  הן משתמשות ביותר בעברית  (כמו , כ  )והמלות 

מלות הדימוי בערבית  
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יד רוב המליצים הישנים והחדשים הדגישו על כי הוא המלה – מלות הדימוי שנודעו על 

שמצטינה אל הדמות וההשתתפות בין המשל לנמשל והוא כולל איזו מלה מאשרת לדימוי 

ِٚ ، ٔظ١ش  ٔسٛ،  واٌىاف ، واْ ،٠اء إٌغة ِثً ، شثٗ ، : " כמו   וכיוצא בהם מהמלות  "......ِغا

המלה " שם , פעל " ודומה לה בהוראה או היה נגזר מ , שאין  מקום לזכור אותן במחקר זה 

המשתמשת במובן זו בצורה כללית כוללת את האות והשם והפעל ביחד כמו נתחלקה בעברית 

:  ובכך היא מתחלקת לשלושה קבוצאת , 

יסוד  " اٌىاف" אבל  , "اٌىاف ٚوأْ " והנודע בהן  (האותיות  )מלות הדימוי :  הראשון 

:  כמו אמר המשורר , שימושה כי יבוא אחריה הנמשל 

 وٙؼاب ِاخد تٙا اٌث١ذاء ٌدح ػٕذ ٌدح ػٕذ اخشٜ

َٓ }" כמו אמר אלהים , יבוא הנמשל מבטא או נגור למפרש  " اٌىاف" ואחרי  ِِ ْٚ وَظ١َِةٍ  أَ

َٚتَشْقٌ َٚسَػْذٌ  َّاخٌ  ِٗ ظٍُُ َّاءِ ف١ِ  תבוא לדימוי אם הטעמת הנון "وأْ " אבל ، ( 19 בקרא- אל )  {اٌغَ

כמו אמר ,  הנשללת או לא " ِا " וגם אם בא בצירוף עם ,שלה או בהטעמה או תדגיש 

ُٗ  }: אלהים  َِغَ َٕا إٌَِٝ ػُشٍ  ُْ ٠َذْػُ כמו במאמר המשורר , אבל הנון המדוגש  ,  ( 12 יונס ) {وَأَْ ٌَ

  :

 ٌرٕظش طاي ا١ًٌٍ اَ لذ ذؼشػا واْ اٌثش٠ا سازح ذش١ش اٌذخٝ

:  הנשללת  " ِا " וכמו הבאה בצירוף עם 

 فألرض ِٕٗ فخاع فٟ ازشائٗ ٚوأّٔا ٌطُ اٌظثاذ خث١ٕٗ

מספר מהמדענים רואה כי מלה זו מצטיינת הדימוי ,   יבוא אחריה המשל "وأْ "ויסוד מלת 

תבוא , אבל מספר אחר רואה אם היה הנשוא שלה שם בלתי משתנה , בצורה בלתי מגובלת 

:  לדימוי כמו אמר המשורר 

 فشط ٠ٙشٚي اٚ ٔغ١ح عاسٞ وُ ٔؼّح خشخ تٕا ٚوأٔٙا

כמו ,  (דומי לי )תבוא לספק במובן ,  (תואר , פעל  )ואם היה הנשוא שלה משפט או נגזר 

:  אמר המשורר 

 ػٍٝ وثذٞ ِٓ شذج اٌخفماْ وأْ لطاٖ ػٍمد فٟ ػثاػٙا
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ובכך לא יהיה דימוי בגלל שהנשוא הנמשל שלה בא בהוראה 
( .25  )

 : כמו אמר המשורר ,  (ِثً ، شث١ٗ ) (השימות  )מלות הדימוי  : השיני

 ٚفٟ تؼذ إٌّايِ ٠اشث١ٗ اٌثذس فٟ اٌسغٓ

 خشج تاٌّاء اٌضلايِ خذ فمذ ذٕفدش اٌظـ

: כילאבי – וכמו אמר עובייד אל 

 ٚلا ٠ُـّاسْٚ اْ ِاسٚا تاوثاس لا ٠ٕطمْٛ ػٍٝ اٌؼ١ّاء اْ ٔطمٛا

 ِثً إٌدَٛ اٌرٟ ٠شٜ تٙا اٌغاسٞ ِٓ ذٍك ُِٕٙ ذمً لال١د ع١ذُ٘

בכל " خاي " והמלה הנודעה ומשומשת ביותר הוא הפעל ,  (הפעלים  )מלות הדימוי : השלש 

:  כמו אמר המשורר , זמנתו 

 ٍِىا ذغٕر تٗ اٌغّاء ِـُـطٙشا ٚاذان ِٛػٛس إٌؼ١ُ ذخاٌٗ

خشج خشٚج ):כגון , מספר אחר מהמדענים זכרו כי עלול לעזוב המלות האלה ולהתפנות למקור 

 ( "فاع ف١غ اٌثسش " " الذَ الذاَ الاعذ  " או" زشق زشٚق اٌغُٙ " " طٍغ طٍٛع إٌدُ " اٌمذذ 

הצורה זו היא הצורה הטובה ביותר בנושיא הדימוי 
(.26)

כמו אמר אלהים כמו ,  צצן  אם פרש 

אמר 

 באחרון אנו אומרים כי אם כוונת המלה הוא הדימוי ופעלה השווה בין המשל לנמשל בכך 

אבל דרגת הדימוי ואיכותיו רק אנו חושים בו בדימיון של השומע , היא נחשבה מלת דימוי 

.  או הרגשתיו 

 

מלות הדימוי בסורית  

 יבוא "ٌٍىاف "  התואמת אל "اًُيل "  מלות הדימוי בסורית נגזרה או באה בצירוף מ מלת

 "ُٚج "  וגם על כינוי הגוף " ِا " התואמת אל  " دُ" הנפרד הראוי וגם במשפט באמצע 
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يفروف ّفشسو ايل دُ "  ו,  העין כמו פנס (عُيْا ايل شرجا  ) כגון "اَموُج " ותהיה במלה אחת והיא 

ויוצא מהכלל כשהוא בא על ,  ולא אחד כמוהו "ىيح ايش اموجؤ "  , הצליח כמו שכתוב "محية 

גם היה יוצא מהכלל או ,  (כמו הנישוף בחרבה זו ) " اموج عإدا تسو دا حُرتحا  "כגון , הנוכח 

 (מי הוא רופה כמוני  ) " ايل اّا ٍْإ اسيا "כגון ,  בצורה נפרדה "اًُيل " בצורה מיעוטה לבוא 

על הרוב אנו ,  "محتح ايل ٍا د شَعح  "  כגון, הדלת " בינו ובין  "ٍا "  ומיתיר לנו הכניס

َُا  "  כותבים אותם ביחד " .اَم
(27)  

يثيشيِ "  כגון,  עם הדלת "اًُيل "   עם הכנסת, נשמטת אם יהיה דומה למשל , על פי רוב 

ايل دعِ تإرا دّإرا  "  וגם,  כנעצרה בעליון כמו שהיא נעצרה בתחתון "تروعا ايل دَ تيإعقا 

אייני מדבר  "لا اٍر ايل د ىسجيحا الا ايل د ىحد  " וגם,  הצליחו כמו הצליח רבים מהאיש "اجقيظ 

 נשקתי אותו "قَثيوؤ وزف عإ ايل د ىشَعوُ تافا "  וגם, לכם כמו דבר רבים אך כמו ידבר אחד 

אתה רואה כמו הוא רואה כמו  "ايل د عَحا يحا حسيِْ "  וגם, כמו נשקתי שמעון הצפה 

اججيي ىإ ٍشحا ايل  "  וגם, לא הללו לו כמו לאלה  "لا ايل د لاىإ فثحو ؤي  " וגם ,  שרואה ברְאִּי

 " ؤوو يأفيِ د ييإوُ ايل د ؤد ٍيإوُ "וגם ,  התגלה לו המשיח כמו התגלה לבולש "د ىثوىس 

.שימו לב להם כמו שימוליבם באיבריהם 
(28  )

 ומיתירים "وأْ " גם יבוא עם הדאלת בהוראת , זה מספר מהדוגמאות על מה שנזכר לעיל 

,  ביניהם "ؤو "  או "طَٓ " לנו להתקדמות את הדלת או השמטת אותה או הכנסת או השמטת 

 فرا ايشا ايل "וגם ,  מיהר אל האלהים כמו שהוא נמצא "رؤط ىإ أيد اىإا ايل ٍإدا تإ "  , כגון

ؤو د تدايحو ؤي ايل لا ايح وؤي " גם  , קרב האנשים מהם כמו שהם נכפפו לפניך "حسيِ عيإوُ 

 לא כמו ביכולתי "لا ايل ايح ىي د افغرج تَرط ىثعي ىغي  " וגם, הנמצא כמו שהוא נמצא  "

 וגם, כמו שהם רואים עמק מהשמים  "اتَِ د حسيِ ىيإ دا دّحح ٍِ شَيا "  וגם, שאקליל שבטי 

גם יש , כמו שהם לא חושבים בהתנכלות היהודים  "ايل ؤو دلا دجشيِ ؤوو تْثلا د تإو ديا " 

 כגון, אחריה " הדלת "  במצב זו צריך לבוא אות (تاٍح  )  "وأْ" בהוראת  מלה תבוא במשפט

.עצה ממנו כמו שלא רואה העבודה "ىثر ّفشإ تاٍح دلا حاؤ ىعثدجا " 
(29)

 ) גם הוא יבוא בהוראת 

שלח בני באלף פרש כעזרה למלך  " شدر ىثرؤ عٌ اعفا فريشا تاٍاجا ىعإ دريا ىَيل ٍينا "כגון  , (כ 

" اتسيا " وايضا "  ترٍإج " בדימוי בנפרד הגלוי והנפרד הנסתר "اًُيل " כמו יבוא כמו , המלכים 

اتسيا دؤو دتيإعي " וגם  ,  בגלל התפללתי כמו זעף לבניו "ترٍوج جر عرفا ىثْيْا أىوجؤ "   כגון,

اتايا جير وايش "  כגון,  עם הדלת במשפט " اتايا "וגם יבוא , כמו שקרא בזמן נוח " ّوحا ؤوا 
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  "اينايا "  וגם, אתה אוכל ושותה עמו , כמו לגם איש מר  "ؤتيا امو ايح ج شيحا ايح عَو . تيع افحا 

התחילו מדברים בלשונות שונים  "اقفإ ؤوو ىَييإ تيشيِ ىشِ اينيا دروحا يإب ىإوُ ىََييإ "  וגם

.כמו היה הרוח רוצא לדבר 
(30) 

, ונרדפו  (כ  )היוד אינה קוראת כאות דימוי בהוראת  "اًُيل " 

دٍثِو ايل  )כגון  ( ٔسٛ ٚزغة)ויהיה בהוראת , זאת אומרת כמו ארייה  (يوسف ايل اريا  ) כגון

ايل د شَعح محتح  )  כמו" اًُيل د  ",כמו אתה רגיל  (اموه ايل عثدك  ) ו, קרוב לשעה  (شعحا حدا 

, בגלל לגנות אותו  ( ايل د ياميوُ قرأوؤي )כגון  ,  (אימתי , צריך , עד  )ויהיה בהוראת , (

 (ايل ؤو د  )  ,במובן עם שהם בונים (يفسوُ ىإوُ ايل ديثْوُ ىإوُ قييحا  ) וכמו אמר דד ישוע

 (ايل ؤي د اٍيرا  )  ,כמו הוא הארץ (ايل ؤو دارعا فححح فوٍإ  ) ובספרות החללים (היה  )במובן 

و ٍشثيا ايل  )  ובמלכים, כמו הוא עושה  (ايل ؤو ٍدً دسعير عإ  ) בהוראת כמו נאמר כמו אמר

, גם הכפלת הדלת , ואיזו דומה זאת  (مَحلا دايل ؤّيِ  ) ובמרקש, ואוהלים כמו הם  (دؤّوُ 

אפשר לבוא בראש הדיבור או בסופו , במשפט  (وايل د ىسٍر , حوشثا ددايل ؤىيِ  ) 'אמר שמית

גם ,  (مدٍوج ٍدً رقيعا وىثيدا وايل د ىَاٍر تدٍوججوشَا اعيَا وقشيا  )  אלעברי– כמו אמר אבן 

) , למשל  (ايـل مَيحا  , )(وٍحيظ مإتيا دٍيا و عَإ حد ٍدً حنيثا وٍرمثا ايل د ىَاٍر  ) הוא אמר

وزوعا ؤوا رتا دد  ) ,  היה בחלם (دايل ايْا د  ) , דומה לכך (تد ايل ؤو  ) ,  לרוב(ايل دمسوجاا 

 (ايل مَا د  ), להפך  (ايل د مإفنا  ), כמו שהיא תנועה אינה היתה בעבר  (ايل ايْا دلا ؤوا 

وايل ٍِ ) , זאת אומרת בהיותיו אדם,  (مريشا ايل مَا دمريشا ؤو  ) 'ואמר שמית, באיכות מה 

ََِ )  ועל פי רוב נכתב, דומה  (د   (مُثِيِ امَِ د حسيِ ّوؤرا  )  אלעברי– כמו אמר אבן ,  (اَم

זאת  , (شثق ديريا معدجا امَِ ديسَسوُ  )  'ויבוא בהוראת במטרה ואמר שמית, כמו הם רואים 

امَا د شإ د عيي  ובספרות הנביאים (امَا  )  כמו ולרוב יכתוב(وايل ٍا د ), אומרת בגלל ישתרו 

)  , זאת אומרת בגלל נשארתי (امَا د ايحيل مقجرا  ) 'ואמר שמית, יהיה בהוראת בגלל  (رمثإّا 

ויהיה במובן דומה  (امسّاجس دايش تيع افحا  ) כמו במשלים (امسّا د  ) , לרוב ושוב (امَا زمْيِ 

אם יבוא במשפט לא בא אות הדלת אחריו ,  (اَمسُِ  ) ובהטעמה (امسّا د اريا  ) ונאמר, כגון 

مأوٍا امحد  )מוצלי – אמר יוחנה אל  (اَمحد  ) כלנו ויחד  ויטעם  (امحدا  )ו , (ايل زّا  )ויסודיו 

 اَمحدُّاُيٍح  وقراتامحدّايح ٍحقدشيِ فجرا )ונאמר  (ايل حدا  ) ועיקרו ّرعيوؤي ىَرا دمريحا (و مأىوجا 

איך והוא מונח השכליים והם אומרים כי האדם מצד המבטא היה  (ايل اَينَُْا  )  ו (ودٍا 

ايل اّا  ) ויוצא מהכלל מאמר מארי אפרם , על הנסתר  (ايل  )ולא יבוא (ايل اينْا  ) בתשובה

دايل ايثِ جر اٍريِْ  ) י'כמו אמר תומה המרג , (ايثِ  ) עלול שהוא בא כתוספה לפני (ٍْإ اسيا 

.זאת אומרת כיצד כך אנו אומרים כך , ( 
(31  ) 
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:  התוצאות 

יש להן , מספר מהשפות השמיות משותפות בהרבה מהגורמים והתנאים בגזרת הדימוי  : - 1

שרידי גלוי בהתחלפות הלשונית והמבטאית בין השפות האלה ובמיוחד השפה הערבית 

.  והעברית 

, מתוך השפעת העברית בדקדוק ומליצת הערבית , השריד הערבי היה ברור בעברית  : - 2

בגלל היות הערבית בעיניי המדענים העבריים השיא בהיצירות הספרותית דבר שמהווה 

.  שריד ברוב הקמת מספר צדדי העברית 

ובכך היא , ההתקרבות הברורה במלות הדימוי בין השפות הערבית והעברית והסורית  : - 3

.  בעלת קבוצה אחת במספר מהצדדים 

השפות העברית והערבית משותפת במילות הדימוי הנגזרות מהפעלים והשמות  :- 4

 . והאותויות 

:      ההבילוגרפיה

  57ص . 1966. اٌما٘شج . ِىرثح الأدٍٛ اٌّظش٠ح  . 2ؽ. ػٍٟ اٌدٕذٞ ، فٓ اٌرشث١ٗ  : - 1

. ٚصاسج اٌرؼ١ٍُ اٌؼاٌٟ ٚاٌثسث اٌؼٍّٟ . اٌثلاغح ٚاٌرطث١ك . اٌذورٛس واًِ زغٓ . ازّذ ِطٍٛب  : - 2

 .  262ص  . 1990تغذاد ، 

, כתב עת , בקורת ופרשנות , הצירוף הכבול בלשון הערבי של ימינו , רחל לדנאו  : - 3

, רמת גן , אילין – אוניברסיטת בר  , 1''חוברת מס, לספרות לשון היסטוריה ואסתטיקה 

 .  83'' עמ , 1970

 , 1978, אביב – תל , הוצאת לאור משרד הבטחון , המלון המקייף , אברהם שרוני  : - 4

 .  336''עמ
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 اٌرشث١ٗ فٟ اٌٍغاخ اٌغا١ِح

 اٌثازث ازّذ ٘ادٞ فٙذ

ٍِخض اٌثسث  

٠ؼرثش اٌرشث١ٗ إزذٜ اٌظ١غ اٌثلاغ١ح اٌرٟ أتذع تٙا الأدتاء اٌؼشب ز١ث طاغٛا ِٓ رٌه أخًّ أٔٛاع  

اٌرشث١ٗ ٚاٌّماستح ِٓ خلاي أعفاسُ٘ ِٚٓ خلاي لظظُٙ اٌرٟ ٌٛلا٘ا ٌّا آي إ١ٌٕا زاي اٌؼشت١ح ٚإػافح 

إٌٝ رٌه فمذ خاء اٌمشاْ اٌىش٠ُ ٌىٟ ٠سفظ ٘زٖ اٌٍغح ٌٚىٟ ٠ض٠ذ٘ا سٚٔما ٠ٚض٠ذ٘ا إػداصا ِٓ خلاي آ٠اذٗ 

اٌؼظ١ّح ٚتفؼً رٌه فمذ وأد اٌؼشت١ح ٟ٘ الأعاط ٌٍّماسٔح ت١ٓ اٌٍغاخ اٌغا١ِح ٌّا ٌٙا ِٓ أطٛي لا 

.  ٠ّىٓ إْ ٠شه تٙا ازذ 

 فمذ ذٕاٌٚد فٟ ٘زا اٌثسث ِٛػٛع اٌرشث١ٗ ِٚذٜ ػلالرٗ ت١ٓ اٌٍغاخ اٌغا١ِح ، ز١ث ذشرشن ٘زٖ 

ٟ٘ ِٓ ٔراج أسِٚح " اٌدضس٠ح " اٌٍغاخ تّدّٛػح ِٓ اٌؼٛاًِ اٌرٟ ذثثد إْ ٘زٖ اٌّدّٛػح اٌغا١ِح أٚ 

ٚازذج ِٚٓ ذفاػً ٌٙداخ لش٠ثح إزذاّ٘ا إٌٝ الأخشٜ ، فمذ ذٕاٌٚد فٟ اٌّثسث الأٚي ِٓ ٘زا اٌثسث ٔثزج 

ػٓ ِٛػٛع اٌرشث١ٗ ٚو١ف١ح ط١اغرٗ ِٚذٜ الإتذاع فٟ اعرخذاِٗ ٚوزٌه أساء تؼغ ػٍّاء اٌٍغح ِٓ 

ٚوزٌه ذىٍّٕا ػٓ اٌرشث١ٗ . اٌؼشب ٚاٌؼثشا١١ٔٓ اٌز٠ٓ ٚطفٛا ٘زا إٌٛع ِٓ اٌثلاغح تأسٚع الأٚطاف 

.  تشىً ػاَ 

 إِا اٌّثسث اٌثأٟ فمذ ذٕاٌٚد ف١ٗ أدٚاخ اٌرشث١ٗ اٌرٟ ذغرخذَ فٟ اٌؼشت١ح ٚاٌؼثش٠ح ٚاٌغش٠ا١ٔح 

ٚوزٌه ذُ الاعرشٙاد تشٛا٘ذ ذشًّ تلاغح ٘زا إٌٛع ٚوزٌه أدٚاذٗ اٌرٟ ذُ ذمغ١ّٙا إٌٝ أداج ذشث١ٗ 

تالأزشف ٚأداج ذشث١ٗ تالاعُ ٚأداج ذشث١ٗ تاٌفؼً ٌٚىْٛ اٌؼشت١ح ٚاٌؼثش٠ح ذشاتٙٙا أوثش فمذ أٚسدٔا٘ا فٟ 

.  ِطٍة ٚازذ ٚإِا اٌٍغح اٌغش٠ا١ٔح فىاْ ٌٙا ِطٍة ِٕفظً ػٕٙا 

.  ٚأخ١شا ذُ روش خٍّح ِٓ الاعرٕراخاخ اٌرٟ اشرشود تٙا ٘زٖ اٌّدّٛػح 

 


